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This article discusses the histoty of machine-aided & computer-aided
transiation senvice, its cunent scenario with categoric reference of
available online transiation services, and its futuwre. Where do the
Urdy and its script stand in this situation are taken into account on
reality and pure technical basis.
Environment of this anticle is made reasonably digestable for the
people of Urdy literature so as to retain their attention in these pages
of stark technical discussion.
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